
LPA NOVAK ADJUSTABLE SIGHT SETS - L.P.A. SIGHTS BLACK
REAR/RED FRONT ADJUSTABLE SIGHT SET, NOVAK STYLE

Fusion Firearms/LPA fully adjustable Novak style sight sets in multiple
configurations.  This rear sight is designed in the "low profile" configuration for
easy holstering and makes for a great target, combat, or concealment sight. 
Precision machined components for fine and positive click adjustments and are
fully adjustable for windage and elevation.  The dovetail rear sight bases have
locking screws which allow for secure retention in the slide dovetail.  The rear
dovetail is the standard .495x65 degree, and the front dovetail is the standard
.330x65 degree Novak cuts.  These sights are available in red front/black rear,
whtie dot, and fiber optic configurations.

Attributes

Name: L.P.A. SIGHTS BLACK REAR/RED FRONT ADJUSTABLE SIGHT SET, NOVAK STYLE
Manufacturer: L.P.A. SIGHTS
Product no.: 100018337
Mfr. No.: SPS07NK6F
Make: 1911
Style: 3-Dot
Delivery weight: 0.227kg
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LPA Novak Adjustable Sight Sets
Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die LPA Novak Adjustable Sight Sets entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Empfehlungen für die ordnungsgemäße Verwendung und Installation deiner VisierSets.
Bitte lies diese Informationen sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das VisierSet mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Gehe immer sicher und verantwortungsbewusst mit Feuerwaffen um.
Halte das VisierSet außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das VisierSet auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Wenn du Probleme bemerkst, stelle die Verwendung sofort ein und suche professionelle Hilfe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeide die Verwendung des VisierSets bei nassen oder widrigen Wetterbedingungen, um ein Verrutschen
oder eine Fehljustierung zu verhindern.
Versuche nicht, Anpassungen am VisierSet vorzunehmen, während die Feuerwaffe geladen ist.
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt, wenn du Anpassungen vornimmst.
Sei vorsichtig beim Einstellen der Visierungen, um Verletzungen durch scharfe Komponenten zu vermeiden.
Wenn du dir über den Installations oder Einstellungsprozess unsicher bist, konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Besorge die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Visierdrückers oder eines geeigneten
Schraubendrehers.

Installation:

Entferne die vorhandenen Visierungen von deiner Feuerwaffe mit den entsprechenden Werkzeugen.
Richte das DovetailHintervisier mit dem SchlittenDovetail aus und klopfe es vorsichtig an seinen Platz.
Sichere das Hintervisier mit den mitgelieferten Schrauben.
Installiere das Vordervisier, indem du es mit dem vorderen Dovetail ausrichtest und es ähnlich sicherst.

Einstellung:

Verwende die präzise bearbeiteten Komponenten, um feine Anpassungen für Windage und Elevation
vorzunehmen.
Nimm die Anpassungen langsam vor und teste die Ausrichtung nach jeder Anpassung.

Nutzung:

Übe die Verwendung der Visierungen in einer sicheren und kontrollierten Umgebung.
Mache dich mit den Anpassungen vertraut und wie sie deine Zielgenauigkeit beeinflussen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder nicht funktionierende VisierSets gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das VisierSet nicht im regulären Hausmüll.
Ziehe in Betracht, Komponenten, wo möglich, zu recyceln.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der LPA Novak Adjustable Sight Sets konsultiere bitte deinen Einzelhändler
oder einen qualifizierten Büchsenmacher.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinen LPA
Novak Adjustable Sight Sets gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und den verantwortungsvollen Umgang
mit deiner Feuerwaffe. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Richtlinien.
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LPA Novak Adjustable Sight Sets Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the LPA Novak Adjustable Sight Sets. This guide provides essential safety instructions and
recommendations for the proper use and installation of your sight set. Please read this information carefully to ensure
safe and effective use.

General Safety Guidelines
Ensure that the sight set is compatible with your firearm before installation.
Always handle firearms safely and responsibly.
Keep the sight set out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight set for any signs of damage or wear.
If you notice any issues, discontinue use immediately and seek professional assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid using the sight set in wet or adverse weather conditions to prevent slipping or misalignment.
Do not attempt to make adjustments to the sight set while the firearm is loaded.
Always ensure that the firearm is pointed in a safe direction when making adjustments.
Use caution when adjusting the sights to prevent injury from sharp components.
If you are unsure about the installation or adjustment process, consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including a sight pusher or appropriate screwdriver.

Installation:

Remove the existing sights from your firearm using the appropriate tools.
Align the dovetail rear sight with the slide dovetail and gently tap it into place.
Secure the rear sight using the locking screws provided.
Install the front sight by aligning it with the front dovetail and securing it similarly.

Adjustment:

Use the precision machined components to make fine adjustments for windage and elevation.
Make adjustments slowly and test the alignment after each adjustment.

Usage:

Practice using the sights in a safe and controlled environment.
Familiarize yourself with the adjustments and how they affect your aim.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or nonfunctional sight sets in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight set in regular household waste.
Consider recycling components where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LPA Novak Adjustable Sight Sets, please consult your retailer or a
qualified gunsmith for assistance.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your LPA Novak
Adjustable Sight Sets. Always prioritize safety and responsible handling of your firearm. Thank you for your attention
to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Conjuntos
de Miras Ajustables LPA Novak

Introducción
Gracias por elegir los Conjuntos de Miras Ajustables LPA Novak. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales y recomendaciones para el uso e instalación adecuados de tu conjunto de miras. Por favor, lee esta
información cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el conjunto de miras sea compatible con tu arma de fuego antes de la instalación.
Siempre maneja las armas de fuego de manera segura y responsable.
Mantén el conjunto de miras fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el conjunto de miras en busca de signos de daño o desgaste.
Si notas algún problema, interrumpe el uso de inmediato y busca asistencia profesional.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Evita usar el conjunto de miras en condiciones climáticas húmedas o adversas para prevenir deslizamientos o
desalineación.
No intentes hacer ajustes al conjunto de miras mientras el arma de fuego esté cargada.
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté apuntando en una dirección segura al hacer ajustes.
Ten cuidado al ajustar las miras para prevenir lesiones por componentes afilados.
Si no estás seguro del proceso de instalación o ajuste, consulta a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo un empujador de miras o un destornillador adecuado.

Instalación:

Retira las miras existentes de tu arma de fuego usando las herramientas apropiadas.
Alinea la mira trasera en forma de cola de milano con la cola de milano de la corredera y golpéala
suavemente en su lugar.
Asegura la mira trasera utilizando los tornillos de bloqueo proporcionados.
Instala la mira delantera alineándola con la cola de milano delantera y asegúrala de manera similar.

Ajuste:

Utiliza los componentes mecanizados con precisión para hacer ajustes finos de deriva y elevación.
Realiza los ajustes lentamente y prueba la alineación después de cada ajuste.

Uso:

Practica utilizando las miras en un entorno seguro y controlado.
Familiarízate con los ajustes y cómo afectan tu puntería.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier conjunto de miras dañado o no funcional de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el conjunto de miras en la basura doméstica regular.
Considera reciclar componentes donde sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud sobre los Conjuntos de Miras Ajustables LPA Novak, consulta a tu minorista o a
un armero calificado para obtener asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y placentera con tus
Conjuntos de Miras Ajustables LPA Novak. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de tu arma de
fuego. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Guide de sécurité pour les ensembles de viseurs
réglables LPA Novak

Introduction
Merci d'avoir choisi les ensembles de viseurs réglables LPA Novak. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des recommandations pour l'utilisation et l'installation appropriées de votre ensemble de viseurs.
Veuillez lire attentivement ces informations pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Lignes directrices de sécurité générales
Assurezvous que l'ensemble de viseurs est compatible avec votre arme à feu avant l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu de manière sûre et responsable.
Gardez l'ensemble de viseurs hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'ensemble de viseurs pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Si vous remarquez des problèmes, cessez immédiatement l'utilisation et demandez de l'aide à un
professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Évitez d'utiliser l'ensemble de viseurs par temps humide ou dans des conditions météorologiques
défavorables pour éviter le glissement ou le désalignement.
Ne tentez pas de faire des ajustements à l'ensemble de viseurs lorsque l'arme à feu est chargée.
Assurezvous toujours que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre lorsque vous apportez des
ajustements.
Faites preuve de prudence lors de l'ajustement des viseurs pour éviter les blessures causées par des
composants tranchants.
Si vous n'êtes pas sûr du processus d'installation ou d'ajustement, consultez un armurier qualifié.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris un pusher de viseur ou un tournevis approprié.

Installation :

Retirez les viseurs existants de votre arme à feu à l'aide des outils appropriés.
Alignez le viseur arrière en queue d'aronde avec la queue d'aronde de la glissière et frappezle
doucement en place.
Fixez le viseur arrière à l'aide des vis de verrouillage fournies.
Installez le viseur avant en l'alignant avec la queue d'aronde avant et en le fixant de la même manière.

Ajustement :

Utilisez les composants usinés avec précision pour effectuer des ajustements fins pour la dérive et
l'élévation.
Apportez des ajustements lentement et testez l'alignement après chaque ajustement.

Utilisation :

Entraînezvous à utiliser les viseurs dans un environnement sûr et contrôlé.
Familiarisezvous avec les ajustements et leur impact sur votre visée.

Instructions d'élimination



Éliminez tout ensemble de viseurs endommagé ou non fonctionnel conformément aux réglementations
locales.
Ne jetez pas l'ensemble de viseurs dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez de recycler les composants lorsque cela est possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les ensembles de viseurs réglables LPA Novak, veuillez consulter
votre détaillant ou un armurier qualifié pour obtenir de l'aide.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec vos ensembles
de viseurs réglables LPA Novak. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable de votre arme à feu.
Merci de prêter attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Mirini
Regolabili LPA Novak

Introduzione
Grazie per aver scelto i Mirini Regolabili LPA Novak. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e
raccomandazioni per l'uso e l'installazione corretta del tuo set di mirini. Ti preghiamo di leggere attentamente queste
informazioni per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il set di mirini sia compatibile con la tua arma da fuoco prima dell'installazione.
Maneggia sempre le armi da fuoco in modo sicuro e responsabile.
Tieni il set di mirini fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il set di mirini per eventuali segni di danni o usura.
Se noti problemi, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza professionale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di usare il set di mirini in condizioni meteorologiche avverse o bagnate per prevenire scivolamenti o
disallineamenti.
Non tentare di effettuare regolazioni al set di mirini mentre l'arma da fuoco è carica.
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura quando fai regolazioni.
Usa cautela quando regoli i mirini per prevenire infortuni da componenti taglienti.
Se non sei sicuro del processo di installazione o regolazione, consulta un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusi un pusher per mirini o un cacciavite appropriato.

Installazione:

Rimuovi i mirini esistenti dalla tua arma da fuoco utilizzando gli strumenti appropriati.
Allinea il mirino posteriore dovetail con il dovetail dello scorrimento e colpiscilo delicatamente in
posizione.
Fissa il mirino posteriore utilizzando le viti di bloccaggio fornite.
Installa il mirino anteriore allineandolo con il dovetail anteriore e fissalo allo stesso modo.

Regolazione:

Usa i componenti fresati con precisione per effettuare regolazioni fini per deriva ed elevazione.
Effettua le regolazioni lentamente e testa l'allineamento dopo ogni regolazione.

Uso:

Esercitati ad usare i mirini in un ambiente sicuro e controllato.
Familiarizzati con le regolazioni e come queste influenzano il tuo tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali set di mirini danneggiati o non funzionanti in conformità con le normative locali.
Non smaltire il set di mirini nei rifiuti domestici normali.
Considera il riciclo dei componenti dove possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante i Mirini Regolabili LPA Novak, ti preghiamo di consultare il tuo
rivenditore o un armaiolo qualificato per assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con i tuoi Mirini Regolabili
LPA Novak. Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile della tua arma da fuoco.
Grazie per l'attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Zestawów Celowników
LPA Novak

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawów Celowników LPA Novak. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące
bezpieczeństwa oraz zalecenia dotyczące prawidłowego użytkowania i instalacji zestawu celowników. Proszę
dokładnie zapoznać się z tymi informacjami, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że zestaw celowników jest kompatybilny z Twoją bronią przed instalacją.
Zawsze obsługuj broń w sposób bezpieczny i odpowiedzialny.
Trzymaj zestaw celowników z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj zestaw celowników pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy, natychmiast zaprzestań użytkowania i skonsultuj się z profesjonalistą.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Unikaj używania zestawu celowników w deszczowych lub niekorzystnych warunkach pogodowych, aby
zapobiec poślizgom lub niewłaściwemu ustawieniu.
Nie próbuj dokonywać regulacji w zestawie celowników, gdy broń jest załadowana.
Zawsze upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku podczas dokonywania regulacji.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji celowników, aby uniknąć urazów spowodowanych ostrymi
elementami.
Jeśli nie jesteś pewien procesu instalacji lub regulacji, skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia, w tym pchacz do celowników lub odpowiednią śrubokręt.

Instalacja:

Usuń istniejące celowniki z broni, używając odpowiednich narzędzi.
Wyrównaj tylny celownik dovetail z gniazdem suwadła i delikatnie wbij go na miejsce.
Zabezpiecz tylny celownik za pomocą dostarczonych śrub blokujących.
Zainstaluj przedni celownik, wyrównując go z przednim gniazdem dovetail i zabezpieczając go w
podobny sposób.

Regulacja:

Użyj precyzyjnie obrabianych komponentów do dokonywania drobnych regulacji w zakresie windage i
elevation.
Dokonuj regulacji powoli i testuj wyrównanie po każdej regulacji.

Użytkowanie:

Ćwicz używanie celowników w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku.
Zapoznaj się z regulacjami i ich wpływem na celność.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub niefunkcjonalne zestawy celowników zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj zestawu celowników do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ recykling komponentów, gdzie to możliwe.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawów Celowników LPA Novak, skonsultuj się z
detalistą lub wykwalifikowanym rusznikarzem w celu uzyskania pomocy.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
Zestawami Celowników LPA Novak. Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne obchodzenie się z
bronią. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne wytyczne.
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LPA Novak Adjustable Sight Sets Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit LPA Novak Adjustable Sight Sets tähtäinsarjan. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja
suositukset tähtäinsarjan oikeasta käytöstä ja asennuksesta. Lue tämä tieto huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tähtäinsarja on yhteensopiva aseesi kanssa ennen asennusta.
Käsittele aseita aina turvallisesti ja vastuullisesti.
Pidä tähtäinsarja lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tähtäinsarja mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Jos huomaat ongelmia, lopeta käyttö välittömästi ja hae ammattilaisen apua.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Vältä tähtäinsarjan käyttöä kosteissa tai huonoissa sääolosuhteissa liukastumisen tai väärin kohdistamisen
estämiseksi.
Älä yritä tehdä säätöjä tähtäinsarjaan, kun ase on ladattu.
Varmista aina, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan säätöjä tehdessäsi.
Käytä varovaisuutta säätäessäsi tähtäimiä terävien komponenttien aiheuttamien vammojen estämiseksi.
Jos et ole varma asennus tai säätöprosessista, ota yhteyttä pätevään asehuoltajaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja suunnattu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien tähtäinpaikkaaja tai sopiva ruuvimeisseli.

Asennus:

Poista olemassa olevat tähtäimet aseestasi käyttämällä sopivia työkaluja.
Kohdista takatähtäin liukureikään ja napauta se varovasti paikalleen.
Varmista takatähtäin käyttämällä mukana toimitettuja lukitusruuveja.
Asenna etutähtäin kohdistamalla se etuliukureikään ja varmista se samalla tavalla.

Säätö:

Käytä tarkasti koneistettuja komponentteja hienosäätöjen tekemiseen tuulen ja korkeuden osalta.
Tee säätöjä hitaasti ja testaa kohdistus jokaisen säädön jälkeen.

Käyttö:

Harjoittele tähtäinten käyttöä turvallisessa ja hallitussa ympäristössä.
Tutustu säätöihin ja siihen, miten ne vaikuttavat tähtäykseesi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai toimimattomat tähtäinsarjat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tähtäinsarjaa tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse komponenttien kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietoja varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita LPA Novak Adjustable Sight Sets tähäinsarjasta, ota yhteys
jälleenmyyjääsi tai pätevään asehuoltajaan saadaksesi apua.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen LPA Novak Adjustable
Sight Sets tähtäinsarjasi kanssa. Aseta aina turvallisuus ja vastuullinen aseiden käsittely etusijalle. Kiitos, että
kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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LPA Novak Justerbara Siktset
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt LPA Novak justerbara siktset. Denna guide tillhandahåller viktiga säkerhetsinstruktioner och
rekommendationer för korrekt användning och installation av ditt siktset. Vänligen läs denna information noggrant för
att säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att siktsetet är kompatibelt med ditt vapen innan installation.
Hantera alltid vapen på ett säkert och ansvarsfullt sätt.
Håll siktsetet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet siktsetet för eventuella tecken på skador eller slitage.
Om du märker några problem, avbryt användningen omedelbart och sök professionell hjälp.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Undvik att använda siktsetet i våta eller ogynnsamma väderförhållanden för att förhindra glidning eller
feljustering.
Försök inte att göra justeringar av siktsetet medan vapnet är laddat.
Se alltid till att vapnet är riktat i en säker riktning när justeringar görs.
Var försiktig när du justerar sikten för att förhindra skador från vassa komponenter.
Om du är osäker på installations eller justeringsprocessen, rådfråga en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:

Säkerställ att ditt vapen är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en sikttryckare eller lämplig skruvmejsel.

Installation:

Ta bort de befintliga sikten från ditt vapen med hjälp av lämpliga verktyg.
Justera den bakre sikten med slide dovetail och knacka försiktigt på den på plats.
Säkra den bakre sikten med de låsskruvar som medföljer.
Installera den främre sikten genom att justera den med den främre dovetail och säkra den på liknande
sätt.

Justering:

Använd de precisionstillverkade komponenterna för att göra fina justeringar för vindriktning och höjd.
Gör justeringar långsamt och testa justeringen efter varje ändring.

Användning:

Öva på att använda sikten i en säker och kontrollerad miljö.
Bekanta dig med justeringarna och hur de påverkar din sikte.

Avfallsinstruktioner
Kasta bort eventuella skadade eller ickefunktionella siktset i enlighet med lokala förordningar.
Kasta inte bort siktsetet i vanlig hushållsavfall.
Överväg att återvinna komponenter där det är möjligt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd



För frågor eller bekymmer angående LPA Novak justerbara siktset, vänligen rådfråga din återförsäljare eller en
kvalificerad vapensmed för hjälp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med dina LPA
Novak justerbara siktset. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av ditt vapen. Tack för din
uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro sady mířidel LPA Novak

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sady mířidel LPA Novak. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a
doporučení pro správné použití a instalaci vaší sady mířidel. Prosím, pečlivě si přečtěte tyto informace, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby sada mířidel byla kompatibilní s vaším střelným zařízením před instalací.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi bezpečně a odpovědně.
Udržujte sadu mířidel mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte sadu mířidel na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Pokud zaznamenáte jakékoli problémy, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte odbornou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vyhněte se používání sady mířidel za deštivého nebo nepříznivého počasí, abyste předešli sklouznutí nebo
nesprávnému zarovnání.
Nepokoušejte se provádět úpravy na sadě mířidel, když je střelná zbraň nabitá.
Vždy se ujistěte, že je střelná zbraň namířena bezpečným směrem při provádění úprav.
Buďte opatrní při nastavování mířidel, abyste předešli zranění od ostrých komponentů.
Pokud si nejste jisti procesem instalace nebo úpravy, konzultujte kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je vaše střelná zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Připravte si potřebné nástroje, včetně pusheru na mířidla nebo vhodného šroubováku.

Instalace:

Odstraňte stávající mířidla ze své střelné zbraně pomocí vhodných nástrojů.
Zarovnejte zadní mířidlo s drážkou na závěru a jemně je umístěte na místo.
Zabezpečte zadní mířidlo pomocí dodaných zajišťovacích šroubů.
Nainstalujte přední mířidlo zarovnáním s přední drážkou a podobným způsobem ho zabezpečte.

Úprava:

Použijte precizně obráběné komponenty k provedení jemných úprav pro větrání a elevaci.
Provádějte úpravy pomalu a po každé úpravě testujte zarovnání.

Použití:

Procvičujte používání mířidel v bezpečném a kontrolovaném prostředí.
Seznamte se s úpravami a jak ovlivňují váš cíl.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo nefunkční sady mířidel v souladu s místními předpisy.
Nepohazujte sadu mířidel do běžného domácího odpadu.
Zvažte recyklaci komponentů, pokud je to možné.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně sad mířidel LPA Novak se prosím obraťte na svého prodejce nebo
kvalifikovaného zbrojíře pro pomoc.



Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a příjemné používání vašich sad mířidel LPA Novak.
Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné zacházení se svou střelnou zbraní. Děkujeme za vaši pozornost k
těmto důležitým pokynům.


